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A GRAMMAR OF THE ARAMAIC IDIOM CONTAINED 
IN THE BABYLONIAN TALMUD. 1 

By Professor C. Lbvias, 

Hebrew Union College, Cincinnati, O. 

III. MORPHOLOGY. 2 

§ 871. r? : «b*lbB , S&top» , sport. 

JLJjJLi .-— § 872. a) WOES stolen goods; »TlOT3ip oath; 
KtW.212 tradition. 

b) With secondary doubling: KrfiW| ; KTfiWWD ; ttTOlte 
difference of opinion; 8ffl$np ; and perhaps KflSMpOSjfc . 

§ 873. ?"5 : Plur. OTOTJJ . 

§874. ^"15: veramV' 

§ 875. ""lb : »ri»!Q3 ; plur. HTUrVTB protests; SttTSQTB cap- 
fo'ves. 

II. INTEBNAL VOWEL CHANGE WITH SHABPENING OP SECOND 
STEM-CONSONANT. 

1. Two Shobt Vowels. 
J^i.— §876. KlrQlfl Sabbath, week; 3 "H» threshing. floor.* 

sSls.—% 877. o) «M5a^ «># land,- KF133D danger; Kn3j3Fl 

institution, statute; XFI53TB frara (cy*-<£ = *£&) ; 5 XFTO^B chapter, 
C. MS. Meg. 4 a (voc.).* " 

6) KmST* tetter,- KHafD consolation; rXPS^O fcefo; KmJati 
mistake, C. MS. Pes. 1126 (voc). 

§ 878. ""lb : KIT^a complement. 

iSee -dJSi., Vol. XIII, pp. 21-78, 118-39, 177-208; Vol. XIV, pp. 17-37, 106-28, 195-208, 
252-66; Vol. XV, pp. 224-43. 

2 Ibid., Vol. XIII, pp. 50, 118, 177 ; Vol. XIV, pp. 17, 106, 195, 252 ; Vol. XV, p. 224. 

3 S3© , like 13 and Targumic "flfljf, , plnr. of Jtt"H3 = TDll3 . are due to the ft 
being mistaken for the feminine ending. 

* On 1738)! ■ S^*173S! , cf. Schwally, Idioticon, p. 114. 

5 Cf. Xr-flBt? TG., ed. Harkavy, § 1. 

6 Some of these forms may be originally qatt&lat. 
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84 Hebbaioa 

Aii.— §879. »aVw, KJTVk, dwmby HT3TI Zame; KlZJBtt 

/ooz.— sM&n . 

quttal— §880. sbTWl, KblTO, J^. 1 

quttul(at).— §881. : a^^/arma"?, wasp; WlPPS), MPQVlS), 
linen; jnBfS, an"®^ or HrnBTt, ' «rn!E"s' plur. *TB^i, 
■niB^X, F£., B.B. T 74a; abiB'Trf lower part; plur. 4sra, ^123, 
''bl'STO, ^a^j, Pes. 35 a and FL., ad Joe. 2 

2. Short Vowel in the First Syllable and Long Vowel in the Second. 

qattal, qittdl. — § 882. a) a33a game-cock, fighting -cock; cf. 
Assyr. abaku conquer; $2"$ , OCP? , surety; 3 a*lXJ3 fuller, not 
ordained scholar;* fcCfiUJ servant, valet. 

b) K"Q8 farmer/ tiTO?! hero; a*©? root; «"lW wfetfe. 

' T.T * ^ i; T * TFT* TT * 

c) &OT33 cumin; aTl3!2 . Both loan-words. 

d) Dai3 = Kn2]5, iaf.No. xov (too.); KH10 6Zmd. Both 
words are Aramaic transformations of Hebr. 0ii3 and tlSiD. 5 

§883. V$: KbbS fanraer (=SC?b2). 6 

§ 884. n? : a) M""^ judge; i&wj servant; iSHVpi jumper; 

§ 885. v lb : a) iO£ s^Mderai o/ scripture; 83FI , HaSP , s/w- 
dentf or teacher of tradition. Formed as a"b forms. 

6) "K3SL = STto ; TOT ; TO3"! cftea*. 

qattalat— §886. ■'"'D? : a) "afiTWj /eraaZe proselyte; »K^B 
J.rao woman. Cf. § 884, n. 7. 

1 For jjy = (lw c/. tLiAJ = c\J./.j+i = "O^P ; ^y O = (J«y* i and many others. 

2 Cy. Barth, NB., pp. xxix, xxx, 24. 
8«3iny TiJ.,11,50. 

T T~ 

* Cf. Gaster's note to SJlf., p. 43 : " "\£p tyro, young scholar not yet admitted to full 
honors, who has still ' to wash and cleanse ' and do preparatory work." 

sBacher (ZAW., XT, 301), who knew only of StilO, explained it to he a form like 
B31S (§ 88 7 ) ! but this becomes untenable in view of 031D . If the it-rowel be due to the 
influence of the labial, why only in these two words ? To presuppose a form qut&l is equally 
impossible. It will, therefore, be best to consider it as a conflation of Hebr. btDip and 
Aram. fcOCDp , the i necessarily becoming 1 before a sharpened consonant. 

6 USSIj/Si is not the same as nS^S • The first is qattal of ybj! , the last qatl&i. l/ybjj 
and v'bbi! are parallel stems. Cf. §978, n. 1. KTITJ (Saadia, TraiU de Succ., p. 126, n. 10), 

which the learned editors could not explain, is -'- ie pickpocket, " Beutelschneider," from 

JO cut. The verb (ibid.), cut, deduct. 

' The word is a conflation of the Arabic name and Aramaic fcKPTJ wander, with perhaps 
a reminiscence of j/ «xO ■ 
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quttal— § 887. KB|ft* dark, black;' S^&tD red; of. ■_« ft - 

red chalk; {#28"fip, KlQlp, fennel flower (?); 2 KSSI"! softening; 
t/nSWD cat. 
"quttalat.— % 888. a) «h^W , "TflfiW , dorfc, 6few*; TljaW ; 

t :t 

qattll. — § 889. These are all sharpened forms of gaftZ and gafa'Z. 

a) Xa h 3)l wise; ^S^ft sharp; 8TFP superfluous; S^S ; 
Sy ,, t2n ; »S n |pri powerful— S^ST fcasfce*. 

6) SttPV'K s/rowgr (=«£)*)>»). 

§ 890* 5"? : Sff'Brt warm; «PW sfrona; W^tijJ oZd. 

§ 891. """lb : "'"IS certain; "'•SO great, much. 

qattllat.—% 892. JtfttriiS ; SflTFP ; KITST© dissolute; 
RtyfrWD confused. 

qattul. — § 893. a) Xllftafi a kind of apple ; Kttbft sinus; 
JOTTI carob; fXTiW column; VSV&D broach. 

T 6) snVti = «nin ; »i!ats = -fiats; «ii»a. 

qattulat. — § 894. JttllD'Hri witchcraft. 

j£i .— § 895. inTOS ; xb^a ; KEPTO blaspheming; TO 
congregation. 3 

§ 896. '•"IB : STAB* suffering; jnVF superfluity. 

§897. 3>"3> : KTlTa steep embankment; fctb'lbfl wedding feast. 

§ 898. v 'iy : »bw? ugliness; »J3W oracfriess; «Wp, KPff*!?, 
tartness, VL., Pes. 116a. 

§ 899. '•"lb : snS3 cover; &n:n ; »^3TD c/iawgre. 

SJ^ii.— §900. JttlBW? drop; attffffiro seaZ. 

§ 901. i"V : NTTtte proselyte. 

III. PREFORMATIVES. 

!S . — § 902. The X may represent merely a prothetic vowel, as 
in HPySfflS finger, 25K2K midst, or may be a formative element. 
We are concerned here only with the latter. 

S (J * 

1 Cf. ; lm+Xx 6e darfc (night) ; Assyr. ekkimu oppressor. On the connection between 

oppression and darkness cf. « t 1 fa and § 865, n. 4; also Delitzsch, Assyr. Ewb., s. v. V3S5 
b3«». trt5K , 0» 2 1 - 13T . pBB ■ 

a C/. rfflS^p TG! - od- Harkavy, § 352 (voc.). 
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aqtal(at): RT3D8 (i/^sJui); 9ST& four; VOT* , WQT» ,' 
hare; 8FO"HX ; HRM3DH . The last examples may have originally 
been aqial-iorms.— SFlTaa (i/TM).— KWtfc (i/"p«); SFflttlS 

(=«rflamri) fl., b.b. 86.— wrrnis (Vti); wwi* (•w")- 

§903. With long vowel : anBlDK , JCfiBlBK , JTPBlDSl , scourer 
of dresses; ISOfQl* flute (\/22S).' 

aqtalat,—\ 904. KrP'nrPl* funeral repast; KlTP'tiK scrip, 
fwre; WF3J3SI giving possession; tNTTTM warning, VL., B. B. 216. 

itqatal. — § 905. KfiTllDK superintendent, steward. 3 

Tl.* — haqtal. — §906. NftYHfl gain; MET!! invitation. 

kaqtil—% 907. fcTPlZbrT; KTBOfi funeral oration; iTPJ?Sn 
lawlessness; KfPTlil gain. 

§ 908. 1"B : H'T3»"I si#w o/ recognition; RSPffi enclosure; 
Kffl" , ]3t1 inference from analogy; KITH . 

T \— iaqM(at).— §909. KltTO? mandrake; 5 KrmaJT /a«ow- 
deer. 

S3.— maqtal.— § 910. S5»i»; KgTO , K|Wtt, «P"TTtt, 
KISTHB, Kpmo, jugular "vein, Alf. IJulL 936; 6 J&SM33, 
»4hoa, 6asfck'' 

'§911. 8"B: Star* /ood; HfTSTB word, teaching.— H5&B 
vessel (j/IK). 

§912. ■'"ffl: fcTlpia cn/sfaZ, by-form 1J£; S sarin session; 
iXScrn best part. 

§913. I'B: tibsn sic&Ze (i/b3a = T»). 

lEg. Arab. plur. v^^iM and t^jvljf . l/OjJ = v_*J\ = * /-*j = )*j = / r*j 

tafce fright and run off, be timid, shy. 

2 Hence denominated "11BS to vise, believe, i. e., take as authentic, as if provided with 
an official stamp ; 1S"I1B83 ore belief, on credit. By-form of H1TDS is 5?"1SO • 

* T 

3 From Tigr8 8 a j a m a set over, charge with, taSaiama assume authority. 
* All these forms are Hebrew loan-words. 

5 But according to Bran, Diet, syr.-lat., «. v., this is a compound of lSsli + \jtoi . 

6 This is connected with 815 WT (§979). 

' Hence Greek naorx«iA>i ; cf. Lewy, Semit. FremdwOrt. im Griech., p. 21. 

8Tigr6 moqar guortz, -iA*2 crystal, glass, S>«>Ls, |?oj_D, glass bottle, ) V "*■" 

ampfcora, |i-oaJ massa argenti vel auri. y *1p"l — ^P" 1 — ^*tp = ^P3 • Properly dug, 
mined glass, in apposition to manufactured glass. Beinisch, Bilin Wb., s.v. kagana, 
explains moqar differently. SM. No. clxix has S™lp5^ • 
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§914. ""»: KSffiQ fan; sm8M, tiROm, garden-bed, sli*. 

" tt: tt; t t ■• " / 

The Assyr. mas&ru, masftrfi (Delitzsch, Assyr. Wb., s. v. 
ITDa) is probably a loan-word. — HEfia needle. 

§915. nb: »;2lJia aZwra; STraJa drink. 

maqtalat.—$$iL NFlbSlZJa , T WnVsTO , Krib^ffla , basite/; 
KTire^a eas*, Pes. Ill &/ 8Fp2Da = Eth. kanba'lO, that which 

Arab. Jiki»., African kelftl, a wooden peg to fix the hair, a 
hair-pin. 

§ 917. -,"3 : SFIpSa discharge; StfOTlH grt/f. 

§ 918. y"5 : o) KFTmB sfri'^7; «nb§HB . 

b) anbaa, »fi)!iaa, ! 6oo^; arnya caW. 

%919.' v> 9: l!&m' candlestick* 

§ 920. "'"lb : arnica cawp; SiT Mia drmifc; KfMna . 

U T . , - -*• T . . - T .j_ 

muqtal. — § 921. K^H^ia , ,li>y° » i^oZe /o propel a boat. 

maqtil—% 922. a) MSlba ; XOBUU scissors; VOTfO gutter, 
b) iX^VU comb; 81Tna ; KWgizJa sneak-thief,' ' 
§ 923^ ■''IB : SWta ; T S"jpia fire-place. 
§ 924. ""IS : «fo /aw' ' 
maqtilat. — § 925. KrffBOa scissors. 

§ 926. yy : anb^a ] krfeoa freafee. 

§927. "•■»: arVm; anzrna coZZege (mm = nrv). 

maqtul(at).— §928. »^Hia" peddler; SSEiaiDa sneak-thief; 
8£irraa silence.— 1 IZJTPa pam; tfrWTQ ; SfQlSa . 

maqtal— §929. abroa ; iHati /erry ( |/"US) ; «31W toes*; 
tfDKOa (=W«DB) sftoe! 21 

§ 930. ""IS :' srtia declaration. 
§ 931. ys : Kb|a ; SSJ9B . 
§ 932. r J : KtiQa rea%. 

§ 933. *•>& : wira food; arina c%. 8 

§934. """lb : ifSa quarrelsome person.* 
maqtalat.—% 935. KTlbrOa . 

i Cf. the interesting remarks of Babbinowicz in VL., Meg. 18a, n. 1. Cf. also rOTYTDttTl 
I, No. 930. 

2 Of. apjKntJS TG. ed. Harkavy, § 330; 8b»J5nB , ibid., % 74. 

3 The form is due to the influence of KyTOp • To the same influence is due y. " 
(§ 846) . On the " tyranny " of this form in modern Arabic cf. Vollers, ZDMG., L, 627. 

* Does this stand for J^Kl! with interchange of labials ? 
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§ 936. I'D : plur. KTlinRKB safes. 

§ 937. -nb : anantia T hip, loin; snspa part, some; ssnaia 

oath. 

miqtal.—% 938. Ktthia s/m^; fcCiiaa custom. 1 
muqtal. — § 939. XSC'ia . A Hebrew loan-word. 
maqtil.— § 940. D^Wffl Mars; fXpfffa crocus; Kg'TO evil 
spirit. 

maqattalat.—% 941. SFnWE ; sriTDSlTBa ; Ktfl]3Ha ; KP«nWa . 
maqattil— § 942. Karna friend; 'vhfn§a rover.' 
maqattul.—% 943. »"}i5Ha , cf. Kohut, s. v.; jniSia ferry- 
man (=*joi:a?a). 

maqatal,— §944. abniDE, ablKDa, Zoad. 
maqatil(at) .— § 945. ' tf^i*!^; ' tfrrhioa bar-maid. 

mattaqtalat.—% 946. Kfib^iHO , KFlb^na, eatables (i/bSK). 
5 . — § 947. 853F05 cover; tflSp^fl spoiled leavened substance. 

i.— §948. sahibs (§77). T : 

TS .— § 949. «rard delivery; KTOBbffl bladder; 2 *miJ>ffl sub- 
jection, slavery; plur. "'T'OID ra?/s. 

tV — §950. taqtilat: DOTSDin addition. 

tiqtil(at): MtiMFl fig-tree.— -iOTPFl (=H1*m) FL.,Men. 
35a. (7/. ^S. 

taqtul(at): KPH1SDFI , tfFHBCFl or SF1TSDF1, hair-cutting; 
SniPVri brtdfire (§44). 

taqtal : iidnifr dress; JCflFl merchant (§ 50) ; KSSnfl, Assyr. 
tarbaeu yard. 

taqtll(at) : S^linFl oYsft; HTabFI p«pi7/ KITWBfi ; tfriTSFl ; 
KPltfTaTDFl use. 
T taqtul: »T«B3bn ; SaSfllD . 

IV. AFFOBMATIVES. 

"'"'I . — § 951. When a nomen agentis is to be derived from an 
Juolis. JL\ it may be formed as any similar noun of the form 

Kbiop , e. g., MiBD skipper; JTfi'SFl stove-maker; Wla? dealers 

1 SaSniTP TO., ed. Harkavy, g 67. 

2 l/nS3 ; c/. Hoffmann, £CB., 1882, p. 320. But see Gesenius' SandwOrterbuch, ed. 12, 

«• v. nssj- 

scy. on this word, Meissner, ZA., IX, 272 sq. Cf. also the proper name KE^bnn. 
t> r » • i - 

| . v* .. / pudibundus. 
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in wool. If the JuoLa. **>! is itself of that form, an adjective 

ending is added, e. g., OCftPB table gives a form flKlit® money- 
changer = " l 3nb i IU3 . But, in most cases, to the given form is added 
the ending ^i , which is nothing but the final syllable of v b forms 
of iOitip , leaving the original form of the word as much as pos- 
sibleunaltered. Thus, S^ftrWl dealer in nbtlX Kali; SPibT« , " , », 
dealer in tfbTi)!, "'IS!, spun yarn; ST'TUSHS! dealer in "HiSPK lambs, 
VL., B. B.22a; STittM deader m tfttSi naphtha; tXfHW dealer 
in 81QJ wooZ, All B.'B. 22a; JThlX deafer m "712 (Assyr. 
cuduru) fine garments; fcTiFllDp archer, one that handles a 
SPllD)? 6omj. The same principle is applied to K"Q53 ferry, giving 
WjVciB ferryman, A. Z. 656 (Bail, ibid. iTinSLK 1 ), for •STria* 
would mean something else. 2 

"'t, oj. — §952. The ending ai occurs in a limited number 
of nouns whose gender can rarely be determined from present 
data : IsT^S* , Assyr. amurru, west; i^STPlS crane, Assyr. kurku ; 
JW'ffi dowry, Assyr. nudunnu ; fcOSIFl rope, Assyr. tubalu; 
OCJ^Pi inference; JOISlfi interest; S"'S i l53 or ^" I S !: 13" , 3 assembly; 
JWVT2 pestle; JTOID servant. A few other nouns occur with or 
without this ending : JO'lpCX and fcHTlJSCK sail-yard, Jj^j» ; s 
XTftm and JTTPlBK swelling; tiTfcft and ^"lin'n 6ee; JW» and 
K^Ta ftai'r; Nr\S» and amCE sufficiency; SS^TB and K'^B'TD 

t: ~ t : • t : : • t t: 

repairing. — " l ?'^K , ''iO? , chance, is Palestinean.* 

dt. — § 953. This ending serves to derive relative adjectives, 
appellative nouns, and gentilic adjectives from substantives, 
adjectives, and proper nouns. The masculine has mostly the 
forms ''X - , !"IN~ (at times contracted to X - ), 5 TUfr, H tir ; the 
feminine, IVS - , XIl"'"' - , 8lTf ,_ . The masculine fcC - is rare. 

•TTITTTT TT 

1 Of. ]1TBnlT3 = Assyr. arahsamnu; D"l8 = Tfla. marzi poison; "IiTVvTO = 
"irP"»bTX Fi!,*Pes.40a; pJC = Eth. man an a (§866). 

2 In later literature we find an afformatire "H attached to proper names, as lipO^ > 
^ItlbB i ^"1013 1 which is of Persian origin. Cf. about this termination Noldeke, Pers. 
Studien, I, isq. ; Poznanski, B£j., XXXIV, 161 sq.; Steinschneider's Hebr. Bibliogr., IV, 
20, 153. 

3 For impOK we find also the form KDiOp, KD'lp, B. Nissim, HtlBBn. 3«. IQ9- 
Sertra, ed. Neubauer, p. 14. This is the Hebr. tj"lp (Ez. 27:6). The word goes back to 

Mi\ be slender, '_fl* &>\ vibrate, with various transpositions. 

4>1 13Iil, 113" 1 !-!, TO., ed. Harkavy, index. 
5 Cf. § 83. 
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From R"Q outside, country, the adjective ""iCQ , flSTS , Sti^S , 
is formed. From SOT garden, riiW3 gardener; from xbpH 
Held, n^bptl countryman; from KbttSj gate, 1 nxbtoS* gate- 
keeper; from Sfl^p city, ^" l *l"ip townsman; from Kb? above, {"Itfb? 
(= ' ili aia) upper; from *KT>T, fcttTSFl, the forms ttXTfi" 1 sole, 
nx'2"'3ri one pretending to be a scholar; from b^Sl , fcWil , 
HfT'lSlEflB , the gentilic adjectives nH->3S Babylonian, tWST\ 
Roman, PlWP'ISlXl'lEl Pumbedithean. In a few cases this ending 
is used interchangeably with an; as ITJSWO = IWTO maker of stocks; 
J"ISttYl35 = K3IY1W modest man. But more frequently both endings 
are "combined/ ' Cf. § 962. 2 

^7, /I— , I. — §954. This afformative occurs only before the 

feminine ending. 

a) qatl: STYVW, KTTia, bottom, VL., Men. 11a; WVTtf 

/j. T • . — r • -. T ..— 

Aornef. 

b) qitl: «Pl"tta caper; KrP!fi ftatr (§809); WTX'S a kind 
of boat ; fcttvb!? -upper chamber (= 'iliiiiatft) ; JVPiiTlD female. 3 

c) qutl: KtVYTCH fencing in; StVMT oZass t>esseZ; KlVVil-l 
/orm (§55). 

d) q e tftl : SIT3353 ostrich; KfPBSfl winnowing -fan; totvyxm. 

e) q°tul : 55I*i" , *linT crimson; tXTPp'Tp caravan of Saracenes. 

f) quttui-. arnisn toosp. 

a) qattal: SPl^SS sulphur. 

h) qiittal: KPP'lV'rj white flour; WP3"fin cypress. 

i) qittul : Ktnpis' , n scarabee; fcWVSiB'T! scwr/. 

y) maqtai: srrasja, Krvaisa.* T 

y J. T . T . T . . 

k) maqtul: WT'liFlMa reel = slLLo sfem; c/. ju« VII. 5 
I) saqtil: toftTSrSfW idiocy. 

1 This word seems to be of Kushitic origin and identical with J{b3 1 XbD^K • Cf. Nuba 
agil mouth, entrance; Kulfan ogul, awol, aul, mouth; Kafa kelld door, gate; Chamir 
bila, mira, gate, door; Amh. barr principal entrance; Galla kella principal exit, 
b alba t a door, gate. From the last form may come fcOS • 

T T 

2 Notice here KrVOStt , StTOiiB, stewardess, 'Afar-Saho manaboyts, Tigr6 
manabbet. 

3 Assyr. sinistu. On the etymology cf. S. Arab. VJffi = Hebr. 3DJ . On its synonym 
JtrPIlS cf. Parisot in J A., IX<= b., XIJ> t., 132 p. ' 

'DIJJi 3^0 = Quara jab branch of tree, border of garment ; Amh, taf idem. 

5 inD = -JUu as *. J == *i . and as bnbfl (in the Hebrew D^bnbfl) = JsAJU = 

bpbD frizzle. With jiaBUio , S>wwLo (Low, Aram. PN., 56), it has nothing to do. 
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to) saqttll: 8PH3in?TIJ id. 

n) qatlfll: StT , 53i7Jpy perverseness; StYOiSlTy confusion. 

0) qalqal: sVl^ilil Venus (planet)," Kttnsna, MV|na, 

p) maqalqal: DtfrbsblXfl mixture of white and black. 

!), u.—% 955. a) q'atlY Wiri* wifehood; SlffiTM t/o«M; »rWl 

6) qitl: KTO^Sl fright; »T«V«B deott; KiSTl myriad; 
SttVlV'X limpidness. 

c) qatal: VRMt condition of being a maid-servant; WfiDflH 
intermarriage. 

d) qatil: a) KFfi"Qfi companionship; iQ^O old age. 

b) NFfib'UN' mourning; SfWbTD perfection. 

e) q ft til: tfrfipD" 1 youth; VtirPTtnp testimony; KtWOD blind- 
ness; KIVPpID drink; tVlHl arrogance. 

f) q e tftl: Sroi"lD dominion; iWfiMTD neighborhood. 

g) qatil: Kmrtpn dignity; «nrrtP arrogance; SWSH 
repulsiveness; tfrfilZTS badness; itt"i ! n"'aFi Jove. 

A) qattal: JttVfSa collector's office. 

i) qattil: SMTP? riches (lAyJ is connected with it); 
«rfi12TTBp old age'. 

j) 'aqtal: sroTlDS testifying, 
k) haqtal: &W!s6 m/ n trust, faith. 

1) maqtal: SrUlM bath. 

m) maqattal: Hr\^5XJ; Ktyip3Efi3 delicacy. 

n) maqattil: KWPPJM3 ? ^ri^llpS?^ , cleanliness. 

0) mitqattal: sVliDFPTa M. Q. 2a. 

p) qatlll: SWrSaiD fat. 

b .— § 956. »Wl» mushroom, plur. #Wl« , S^T« ; »Vt1SD 

U T . ; - A T - . . - T - . . - ' T . . 

shepherd's assistance, properly carrier of the \S shepherd's 

pouch; vbvSQO Ze/X, JU» , J00L& ;' 8^8")? , 'W, drizzling rain; 
SbnB t'ron; «^D"))5, K^S"lj3, knee-joint. 2 
'■a.— §957. KbViD ladder. 

, f • * ? if » ' 

1^ * I ■'•'■ = VFQiO be blind., hidden; cf. Hebr. l^BS; • Cf. also *•£ = i»*~w = JL4-CO 
bad omen. 

*Cf. Hebrew dictionaries. Bilin kirSim, TigrS qilcem, Tfia. kilcim, Amh. 
qiltim. 
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"j. — an, On (tin), In (en), aw(?). — §958. These afformatives 
are used : 

1. To form from verbal stems infinitives ; as WHTIS to cry, 
VL., Ber. 20a; ttlSPJ^Sflb to prove them, Yalq. Kings 199 = 
Sanh. 1016. From this develop the following classes : 

a) Abstract nouns ; as WSa number: KFOyflB retribution, 

' tt : • t : t : 

punishment. 

b) Adjectives ; as fcOSb 1 ^ blear-eyed. 

c) Nomina agentis with the sense of habitual action, occu- 
pation, etc.; as fcObTS robber. This class is the most common. 

d) Concrete nouns ; as W^piS liquid. 

2. To change participles into appellatives, denoting habitual 
action ; as WTSTQ leader. 

t t : - : 

3. To change concrete nouns into 

a) adjectives and appellative nouns denoting the possessor of 
that which is denoted by the noun, with a magnifying sense ; as 
JWTZJ having large teeth; WlUTa fleshy; 

b) adjectives possessing the quality of the noun; as WSbiH 
crimson; 

c) another noun with a metaphorical expression ; as WlPa 
body, properly containing bowels. 

4. To change a proper noun into an adjective denoting rela- 
tion to that noun ; as WCp Cesarean. 

t r : »■ 

5. To change an adjective into a noun ; as 83FHH some- 
thing new. 

6. To strengthen adverbs and demonstr. pronouns ; as ]53pb , 

1*1. TM- 

aw. — §959. a) qatl: MHM goring; W , " l "12? transgressor; 
■jfcrPtt = "T^tt arrogant, passing into ^"b ; ^m ', fcttP^ , tiStfl , 
exact, VL., Men. 296; VOtTn fragrant; V&T9 large-eyed; wirfia 
pestilence; »M«, fXfitP\Y station (^1=^^); ^3 lfiil! ; Kintm 
rebellion, with prothetic vowel, or Aph'el ? £033, potsherd, cf. 
ILiL? scale, KSOH and smBOfi (§963, note). T " 

6) qatlat: WMT1) fragrant. 

c) qitl: ^PlOJS north; JOOTS acquisition; tUSTWS boundary; 
Wb ,, X tree; KPM-i second. 

" d) qutl:M3bW insult; HtS&T\ pomegranate; ])S); NT&iQ 
surplus; 403*10, tiiT^ViC , twig. 

e) qutlat: fcOIVj*© twig. 
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f) qatal: iSQTTltl something new, VL., B. B. 906; *«b2*Q ; 

XSSp*! bearded. 

a) qatalat: Stt)M3' , 3> modest. 
*j / ± T T .. . 

h) qatil: iWobtp virtuous; JOSH ; Mp" 1 ^ empty; mtf*8 time 
(= ua'idana). 1 

i) qital: !*£?» body. 

j) qatil: £W"l52 master, lord. 

k) q e tal: "]T18 a kind of sword, properly something made 
of metal. 2 

I) q e tll: 1T-1» id? By-form yr*» (§36) = Kafa arijo 
sword, dirk. 

to) qattil: fcttb2p possessor of tradition; MBIT] merciful. 

n) 'aqtal: "P"™ teaching, knowledge. 

o) tuqtul: K3XJ3H*in interpreter. 

p) maqattil: X3S332 teacher; fcWQ'TO leader. 

q) maqtal: K53533 entrance; SWpBE exit. 

r) maqtil: THiM teacher. 

s) maqtul: Wi&tt quarrelsome man. 

t) mataqtil: JttasnVlB interpreter* 

u) qautal: MJbiFI crimson. 

/ x tt : 

v) qalqal: MBp*lp big- head, 
w) qalqil: W3T3T intemperate. 

x) qulqul: "jDp'^lp, Assyr. quqqu ban u, craw; 5 tS&WXfBlVD, 
K332tb*ral , ant. 

t t ; 

dn, un. — §960. a) qat(i)l: iS3WD2it parched corn (VW2& 
= 123^); Mi^bs thumb; MTIS, Assyr. baranu, outlaw, rebel 
(/Xtl = /JOB); Mill 1 :! 'currents' V&3T» defective sight. 1 

i Intervocalic y is weakened to X in SOTTOn now. 

2 Eth. 'arar lead, tin; TigrS 'arer lead, tin, 'arftr steel, 'arer bullet (lead or iron) 
\]y£. point of lance, edge of sword, _ft metal bell, ""flK pen, originally stylus, TB., 1, 31 

' All words of this form in the emphatic state are traditionally pronounced with X11B 
before 3; as SJIjJlJ^, 83^3' S3W"ittJB, iMT 1 ??- This is evidently due to the retro- 
gression of the accent. 

* The u-vowel is due to the following consonants as well as to the infinitive form sub o. 
C/.Pal.Aram. SJWWWa. 

5 faj3"1p3 JIG. 522. 

6 SWi^y? J 99- Serlra, ed. Neubauer, p. 25, n. 10 = Pal. Syr. .a^o . 

'Bilin 'arab blind. 
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b) qit(ta)l: VQfafo disgrace; K3i"W blindness; ]^S1 
colored garments. 

c) qutl: THTJ goad-bearers; but more correctly ^KSiaTn . 

d) qatt&l: K3iTi>ri snail 1 

In.— §961. a) qatl: M^ttK, ^nririNi , contracted to 
HFTTM, ■WHIT*,' another; KrffnTl swindler; VCPTf\ rose-bush; 
mV-13? horse-bean; iiG^2looih-ache.—^0kmfe.—^Tp , \} 
swollen; plur. "TSiS young pumpkins, C. MS., Meg. 12 ab (voc.) ; 
M^TlSl = KSIttili kindling-wood; VfT^ , ^yf* » J\-?.f-» » Assyr. 
karftnu, wine. 3 — KTSHS (= parctndft — parcintft). 4 

b) qutl: WO'lto acquisition; MTMtt happy; HHF&tp hole; 

> »* 

X3" , 3'1 ! n23, .ll, «^) Alg. Arab. Jll*, Assyr. surmfinu, cypress. 

c) maqattil: Stl3"3'l53 educator. 

d) qalqal: SflfflilD bridegroom's friend, WO'HTB'ilD brides- 
maid, Assyr. susabinu; cf. .j-u^i god-father, %1jjl& god-mother 
(•3218 = ^, §858). 

"l.— -S962. »*QSy wottse. 5 

Double Affoemativbs. 

§ 963. With the exception of the few examples given below, 
double afformatives occur only with the feminine ending. 

1 This word denotes five different species. Cf. Epstein, Beth Talmud, V, 299 sq. 

2 This must not be confounded with Hebr. rP*]H$ > which is of a different formation. 
For IB J1 after t confer 831$ . 

8 l/VQ = DID i whence also kirS, qirS, groves. For a similar phenomenon, where 
H is retained in the cognate languages, while having become 1 in Assyrian, cf. TISH = 
du'uzu. 

4 V U* Y* kernel, fruit-stone, is that which is cut out. Of the same origin is probably 

the *l in Hebr. ^B*^D and Pfl"TiOD"l • The last word Gesenius' Thesaurus connects, prob- 
ably correctly, with ouO. . For the variety of sibilants cf. Yemen Arab. itajOi, Eth. 

rames ; for interchange of f2 and S cf. ]f^o, = It^t , u****T^ ~ U***}"^ • Butthese 

words may be loan-words from Kushitic, where the feminine ending ad instead of at is 
common. 

5 j/ v_>JCt be thick-set. The mouse is frequently called by a name denoting this quality 

• ' a * t 

and is, therefore, frequently synonymous with muscle. Cf. > t ^—- - firm, solid, . t ' ^— • 

.."\ -" \ -- \< ' ' ' ' 

mouse; sJLvxC muscle, J i ■/* cs . field-mouse, .\_9 muscle, mouse; hence medieval Hebr. 

13D7 muscle. The same connection between muscle and mouse is found in some Indo- 
European languages. C/. Kluge, ». w. M a u s . 
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a) ftnl: JTibS ; KmbBS large-sized; armzhW honey-like; 

' t:t:t't: - v t • t : *^ 

WPSBCfi scurf, scaly appearance of the skin. 1 

T 6) In I: ^rina indication; S^rVS = iMVSbifi anemone; 
plur. KTttttbS zisCed. Harkavy, §352 (voc). 

c) anu: Ht"lW]2y modesty, meekness; IWl'OD^CPl greatness. 

d) In u: SWri'ia fruit-stone. 

e) fin&i: plur. " , j)<33l"l' : I goad-bearers. 

f) infti : ^&M , ^H , skilled in calendation. 

g) aiu : StWrH'-iSl paganism; JttVPHbFI something furrow-like, 
h) A few words are pronounced with KViD before 3 , e. g. T 

MMTl'ttS one /rom Mah6z&. Whether originally so ? 

v. diphthongized foems. 

1. Diphthong in the First Syllable and Short Vowel in the Second. 

§964. a) qautal: fcO"Vra threshing-sledge; KiffiFl = XJL&..0 ; 
KFOTte mule; KRPbin , JuiS' , worm. 

b) qaital: sniD^ = J^S . 

2. Diphthong in the First Syllable and Long Vowel in the Second. 

§965. a) qautftl: JWlffl ; NBFftQ (§28o). 
6) qautll: KPTta ; S^ia/' 

c) qaitil: [b^b^S Zeb. 1186; proper noun ?] 2 

d) qaitul: HnSQTD cupping; StTWffl = SHBitti . 

3. Diphthong in the Second Syllable. 

qutail. — § 966. Kb" 1 !^ gazelle; JWbtP youth, young man; 
plur. "WbW, and with disregard of grammatical form, ""Ob 5 !?, 
Zeb. 1166 and Has! ad loc. 

Note. — There are some words which are spelled like those 
above, but probably do not belong here ; e. g., Mri/IK = KTfiK 



so * 



1 DDn = aTfin = ■_" ■*■ >*- scratch, peel, etc. Hence otJii.,^ = XFPBDin = 
- -, - , J— • • » .- 

Stl' 1 3BDn scale, SDDn potsherd, properly chipping, i_ft,Ajub&> worn-out garment, whose 
nap is scratched off. Assyr. ha cbu is loan-word. Similar development: JtCO , Uu, 
»caie, £352 pofefterd; fein, D1T1, »cur/, potsherd, J L&Jya . fine linen, whose nap is 
gone. C/. also Hebr. diet. ».«. n'OD'OJS' ' 
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rice; »>TW1 = 8Wfl speer; VferefiO. (§ 866) . The second vowel 
in the first two is probably a helping vowel to ease the collocation 
of difficult sounds. Cf. a similar helping vowel in KtPTaS, 
itt"PT!jl3> (§ 833, n. 1). Similar formations in Hebrew and Pales- 
tinean Aramaic, belonging to various forms, are : PlTTO , !"PP33*RD ; 
WJTn, WT3TT, K3TD. Pal. Syr. H zc^, w^ax, V*ao^, etc. 

VI. EEDUPLIOATED FOKMS. 

qalqal and similar forms. — § 967. fcOriilS net, Assyr. 
huharu; 1 J^nDBDS lucern, shortened to SlTEDX (VL., Sanh. 

74b, 93a, Yalqut Dan. 1060) = b * « 3 X^XAi ; , KFIltf'2na > 

iffraft-na, cZod, shortened to »rP;P3 VL., Succa 26a; cf. Eth. 
g-agg u ec and Maltese grix; OCtSH door, gate, Amharic dag, 
Eth. dede; HTpJ, 'W, KTOT^ , Vfy; »Pip3P5 tow; plur. "pl-fl 
young children, JJj'i) ; NttXE , Ktrtiitti , broom; fcOSiS story 
JTQ3 talent; *rb*b night, SM. No. xxv (voc.) ; XTT: mint ( = «J353) ; 

»D»D, KT«T, awn = £*jz (§794a); JTMD /wrse, Eg. Arab, 
^^^uu- pony; »bsb*S, »bsb*lS, sb^S , Xrib^bs, turtle-dove; 

i^bp^p, iWbp^p, SFlbpyp, fteop o/ refuse, Tfia. qulqulet 
declivity; 3 *&$$) jarj iTpp (=*Opyp) ttroatf; tfFSpIp ftead/ 

Kbi^m, anbizftifl, anb^ra, cftam. 

1 C/. § 77. 

2 <?/. SPlD^UDg (LOw, Aram. PN., p. 96). The B became 8 through 1 (cf. o. = 
J&2 , TVQTB = Eth. uazSma hymn, TigrS uonne = f anf ane), or it was mistaken for the 

Egyptian article and dropped (cf. Vollers, ZDMG., L, 617, 654). The fact that om**£*u! 
makes sense in Persian need not prove more its Persian origin than our "sparrow-grass " the 

English origin of "asparagus." ji„y|0,yi j is a transposition of iiitaio , etymologically 
the same as Hebr. HBSBS , whose verbal stem is found in Eth. s a f a f a abound. BID reed 
may also belong here. 

3Halevy compares fcjbp^p with Assyr. kigallu lowland (cf. Muss-Arnolt, A Concise 
Dictionary of the Assyrian Language, s. v.). 

i \/ Jo = jo = lM . For interchange of £ and o «/• ^-*i> = Jo • The 

primitive meaning was evidently hollow out; hence the correlative be convex. This explains 



a j 



all the derivatives of the root. The first meaning appears in HBIp , $JO°, basket; iWElp, 

OL9. *">'« of the axe; Tip, TWOIQ, pot, bowl; the second, in SfBlp cupoto,"~i_aJ> 

stony hill, Lftis occiput, whence the denominative Lftji be behind, follow, XjLej' = ibBp^D 

w ' < " P ' 

head, ^"]p T Assyr. qaqqadu ; <Xs = XTpT£, elevation, jo jo ascend a mountain, 

O jo = Jt jo = Sbnp ; »!t>«j' hightop; Tfia. qerqer'ti occiput = *qedqedti (§36). 
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qulqul and similar forms. — §968. SKFlbiflb^S , HFlblj&ia, skull; 
? Ra3"ftS crocus; KIplJJ elevation; lipttp raverc; "jttWfflD , 
H53TD ! mJ , sesame. 

qalqal, qalqll, qalqul. — §969. KITH briar; Kl^lST)*! bad 
thoughts (v\U>); »a i lTS3' l T , KblttV'tt, and similar forms ; JOblb, 

Kn^b ; vnwfca , K^irho , chain. 

qataltal and similar forms. — § 970. KFHSiKFJ trumpet; 
«Pnp"flp», and shortened: HrqptlJM*, «H|$rij?» , "' ^""'^ , 

srijpnjsw , lio^nl » otic , /roa ( / ^ = ^ = oy = ^>y0 • 

qutdltil and similar forms. — § 971. JWfta'Tfi = Kipa/HS) ; 
piur. SWOTS = 8T01S) . 

■*- tt;t; tt; - 

qatqal, qatqll. — § 972. K3T3T lizard, &|C. . Cf. Maltese 

bazuga bogaraves, zibbugi olive-colored. Jffl" , T")T, SPlEPTlT, 
squirting. 

qatldl—% 973. Stbb'TC ciwe, sfcem, plur. "'bbim Yalqftt Ps. 
862 = BIull. 60a (§8Y)'; 1 KTCPT Weft ZaradZord/ SHI^ID w/ er - 
naZ Ziar. 

qatlll. — § 974. J^bSt! stomach of an animal; 2 ^T'^'^ullet 
in the egg-shell/ 8TT1T . 

qatlUl. — § 975. ISb'lbfi'l scare-crow; JCMST , shortened to 
KOT; StflttfT, »»«»«, young man;' vhpdn chum, crony / 
STDIfflrTI emotion; SS^Bbffl Assyr. suluppu. 
T qutuldl— § 976. T Plur. "SSSibtt . 

VII. INFIXES. 

§977. The infixed elements are : 3, a, 3, 0, B, 1, 123, fl. 
Some of these infixes have arisen from syllabic metathesis, others 
from resolution of doubling ; still others come from verbal forms 

V 

i This word is given by the Syriac dictionaries sub. "\» , but it belongs to "^oj , a 

by-form of ***>» . Cf. (Jli> hang down loosely. 

2 This is TigrS e 5 b i 1 = Bilin S b i 1 o small intestines. 

3 |/ijO.. lay an egg with one push. Cf. ■_■ ^S> to bring forth a child with one effort 

..' i- ' 
and x* ^—r. foetus. 

* -\/ tafc\ . Vl y \ < like iyj , ju . denotes various animal sounds. tDltDTT = "ITS • 

Cf. Alg. Arab. \r \ " f> \ , b«J3 *■ r»nflr-do»e, properly the cooing bird. 

s The variant KnVnn, which has misled our lexicographers, is not £{11*1311. but 
Snil^n female companions. 
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retaining "p3H IXTD , as the Hebrew grammarians would say. 
Every case has to be judged by itself. 

a, 12, s.— §978. wtsV*. artaiba, eel, Cl^y, /yLe, 

s *yL», Maltese sallur, aiXovpoi (Dozy, I, 673) ;' KTiaftK ; 
KTirabto ; 2 )$£Rpy_ , <^>Sf- , cf. <SS mountain-path; ttmSTB 
wine made of "•SJT'flS grape-stones; Hftabti , itfiaibtS , lentils. 3 

3 . — § 979. rrfnS^ia left-handed, ambidexterous, bustrophe- 
don;* 8ffl3Ta = «MBTa rt'w; 813*113 hard clod; SMTH, SODTTT 

t:t: tt :~ t: : 't :- 't : : 

1 The word seems to bo Semitic. |/ Juo means smooth, hence hard, bald, without 

S S S S 0~&, Q S 

vegetation. Here belong SjS tanned hide, «JL<0 be smooth, cJLtflf snake, Ji^LtO smooth, 

w> S O S S S O S SS o s s s o s 

Cjk^o = 3?5D rocfc, SsULUfl rocfc, ibfiJUo = c+JLtO = j^.»A. , i* 1 shave the head, 
smooth. On interchange of n and "1 c/. Assyr. labaru grow old = ^Ju ; JLci =^ AjLw 
be red ; -Jtia? = ypjJS! snorting. Cf. Berber, oa^*<aX*m-S • 



2 XTB^ttblS is connected with 8t"PCTOb3 and ClSbn. The explanation of these 
words, being too long for a footnote, will be given elsewhere. Secondary 1Q is also found in 

Hebr. ©10*111 . which belongs to ij&JL^ cut with a sickle, going back ultimately to i j'''~- j 

in bl3TDn = R. w \ i S> electron, alloy of four-flfths gold and one-fifth silver, = Somali asli 

amber. Besides Eg. as em and Assyr. esmaru, quoted by the dictionaries, belong here 

Galla asamaru abbelire and Arab. 'vw& and Ji»am£ honey. 5*0*8*1 means originally 

*"^ 

a honey-colored substance, be it metal or some other material. Finally in **i*J*OD > p^iois , 
= iM«au , which denotes a certain stage in the growth of the palm. Names applied in the 
North to the vine are given in the South to the palm. Cf. blSIDSl Jl5o! > "102 _wO , 

, . 00 V .. 7 . yS * 

3*13 j / nS"" , P \^v*i and *»J fig-tree and wine. For "*n0 = dy* cf. Barth, 
ES„ index. For meaning cf. Galla seredd green. 

3 x/ ^JL^ = Jk^V-b = aJLw = V b I denotes the dirty brownish, greenish, livid, 

or grayish color of animal and vegetable matter. Hence <J', •<*, if milt, ^ SSi lO coffee- 

s o ' J." > s sos 

grounds, ^iA- a - \o Lemnacaea, ■__■ -A jg Mnium. Denominative: ^ b 1 ; flatten 

S SOS Vi^ 

something convex, i. e., give it the shape of a lentil, ajoXs flatten like a cake; hence 

s so s w \^- 

^ al ts Mie Ww'm or ,#?ie and its Jco sfew(, Mg. From the last we get the shortened 
verbs ^ t**« , JftJLs , (JJuO • Eth. taf laht something round and flat, a silver coin ; 
hence shortened tahala flatten. 

0*. 9 ^o£ 

4 i*," 1 ?*^")"!*! left-handed = (h™ , Pla^t (§842d) left-handed, ambidexterous = (Ji>» ( 
ambidexterous; cf. Eth. g u adalaul defectu laborans. J^y stands for J-, ~^j . The 
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hose; 1 XpS"l h or Kp5T wine flavored with herbs; JtbsO-DD load, 
burden, VL., E. H. 266; -&TC (•vJUb); «S^* = «*gttte 
(§980). : ' :Ti 

o, y:. 2 — § 980. Wff'ps (=«3D«); sno^bn , anMpbrt, 

SHMp-'bD = STOp^D ; «F«Mp*T0 = SMp^D comb; ' i$FXS&%) hip- 
bone; XSim (§46); XSpTDB she-raven (yu&i, yoai), literally 
tte egg-breaking bird; ? XyJ53*l"l3 service-tree. 3 Cf. ^JeS fig- 
tree, but Dozy has ( j* l? ^ 1 5'' ! 

_ "I .— § 981. tfbnx , kVttS , hammock (Vbl$) ; 4 S^TTO* gazelle; 
^aWIS stump; VCP1T& cubit; StiXn couch, bed, Eth.' medq&s; 
^p^Tin ; arraign scabs; ? tWJBItt ;* KpfcaiS) = »CaS , with dis- 
similation of last stem-consonant ; 6 JOO'l'D arm-chair (quttal); 
SUTSa'ta pearl = Eth. m6gart precious stone; Kbl^rtQ , Jo\ , 
palm-mat; Ktfi&'tao , isliaU, rag; {■J&&" , tt"U naked; h inB"fip 

= nisp . 

(=d«) loses its J before '» and £ and » are transposed. j/Jya. to cut; cf. Italian 

mancino. On the connection between left-handedness and ambidexterity cf. ■■■ » , 

which means both. Hence 5T3 to grab with both hands, rob, and J' "- give with both 
hands, be generous. ? / 

'C/. Assyr. zuriqati implements of irrigation, iS\\\ watering-pot, ij'»""S'5 r ^vulet, 
I „ ;«> --o^ ?/ *// 

^LijJjV watering-machine, Eg. Arab. 0»«i> Zonff-neefced woter-6ott!e. 

2 C/. ZA., VII, 179 sg.; Z^TTF., XVII, 351. 

3 Cf. 1pbt3018 Italian, VL. S 'Er. 646, SptlDB (= Spf"©) Jffff. &r*ra, ed. Neubauer, 
p. 31 ; X^SriD" 1 ^? = "©I"!^ ibid., p. 44 (but this may be an istaph'al form). Here probably 

belongs mniBy tttar, j/ JlC , goddess of sexual lust. J£t = -^ (§ 793, n. 1) rough, 
strong, passionate, hence fruitful. From the idea of fruitfulness and plenty we have JCc 
kid, _£e , Eth. and dialects 'atar beans, peas, grain, Hebr. "|fiy, mny. FflrflDy, 

/ T T * » -I 

abundance, increase. J£c kid and capers may contain the idea of sexual passion; cf. 
Hebr. rOTOX , the goat being known for lustfulness, and the capers may have been used as 
an aphrodisiac. miWBy in •jitS miFlBy may be identical with y^ kid. Cf. also 
Skipwith, JQB., XI, 256.— From such a form as SflDlplbO has probably developed the 
Syriac independent suffix vjs© — . 

* For the double treatment of the last stem-vowel cf. Hebr. J"pbl3"l3 with i^52*"i3 . 

5 The etymology of this word is not certain. It has two series of synonyms. On the one 
hand, ""laX , SCUtTI . Sr03X ; on the other, tlW and S^Lj . It may go back to 
TJBT3 as well as to i _»• ]p . 

6 It is, however, not impossible that the stem is "2"13 , since 3"0 = ™flp • Cf. Tna. 
k u orebta hill. But cf. the spelling of "iJWbSHp crested in Jellineck's TD"lTHn n*Q. 
VI, 109. •■ t . - .r- 
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n.— §982. VbST» cluster (§790, n. 1); SHBtt (§56);' 
TFfipS:, "niTX, sowrj, Fi., Sabb. 128a. 2 



VIII. PLUBICONSONANTAL. 



§983. WfflliS, WTDIIIS Assyr. ahursanu; 3 »b2rt0K or 
833"TS8, Assyr. abkallu; tp^Hl, Assyr. urmahhu ( = urv&hu), 
great lion; VtoOPTto , Assyr. dimgallu (§50); KFlVai* Somali 

armali widow;* HbTlFl mustard; KDEH3, (jwiC^; KT1*lt?B Zeaw 

Zam&; SSSIffl, HSj3"TCJ, wesi; sVinS'Tl , a&ttiTFI, Assyr. tarra- 
nugallu, a compound of tarra hen and nugallu king;* 
SRbi33'lFl . Here belongs also Wl'T'lSl lioness, from a stem 
Ynj*, 111S; 6 »aiFire baker = Assyr. nu-hatimmu. 7 



APPENDIX. 

HYPOCORISTIC ENDINGS. 

§ 984. Proper nouns end in K" 1 , ^ , ■»— or **— , S| or *j , and tf- . 
E.g., S;tp'"lTBa, TKOVn, ""IBK or T ^, fc^, sq^, mSK, Mil (for 
X31n> § 794). Most or all of these endings occur aiso in the other Ara- 
maic dialects and in Hebrew-Phenician. 8 In Amharic we find the end- 
ings 8, u, and 6? The origin of these endings is still unknown. 

i The Ma'lula dialect still retains the y in S5T3iyT • 

'y'^yjj. Cf. Ji\juo »y0| difficulties, unpleasant things, Maltese 8 antra trouble- 

some; also ejo = ,<vJ JJuO and ejkj = "ITS offend with words. 

3 The word seems to be a eomponnd. The first half seems to contain Eth. ahur ram, 
Amh. aura male, aurS wild beast = Eth. aruS, our K^IS and X"H13. In the Kushitic 
languages the word, under various forms, means son, daughter, child, youth, husband, man. 
What is the other element 1 

* a r m a 1 i is a compound of (w)ar+ma+li husband + not + having. The Kunama drops 

the last element and says ermata no + husband. To the Somali form go back xJLc.1 , 
Snbl3"lX , TOBbS ; to the Kunama form, Phenician fTabX . ' 

.. 1 < " f 

5 Cf. Oppert, ZA., VII, 339. Is modern Arab. gJjZyj turtle-dove connected with this? 

6 SfTIX stable is probably connected with this stem, meaning originally the place for 

T t 

the animate. 

1 Cf. Zimmern, ZDMG., LIII, 115 ; Halery, Rev. Sem., 1899, pp. 278 sq. 

8 Cf. Hoffmann, Ueber einige phOniz. Inschriften, p. 34 ; Kenan, BlilJ., V, 161 sq. 

9 Cf. D'Abbadie, Diet. Amar., s. v. gabru (col. 847). 



Grammar of the Babylonian Talmud 101 

gender, number, and state. 

§ 985. There are two genders, masculine and feminine ; two num- 
bers, singular and plural; 1 and three states, absolute, construct, and 
definite. 

§ 986. The feminine ending, if the word-stem end in a consonant, is 
at, if in a vowel t; e. g., tYlfcG (§ 7986), tVDblO . The feminine ending 
has sometimes the force of a diminutive ; e. a., KtWiriB small table? 

" t : t 

§ 987. The absolute and construct states occur but seldom, the 
definite state, having lost largely its original determining force, being 
used instead. 

§ 988. The termination of the definite state is usually J$— , rarely 

T 

t"j— ; in a few cases, with 'imale, " 1— (§ 69). 3 The ending *>— occurs 
only in the following adjectives: TnilX, "WaSfiK, s PHBiT, 4 ""CiT, 
Tnn and TflH, h rWfi, ^pflC "TEH, and 'in the noun ^FlJTQ or 
"•fip^PQ cataract of the eye? Some of these words occur also with the 
regular ending J$— . 

T 

PLUEAL TERMINATIONS. 
1. Masculine Endings. 

§ 989. a) The usual endings of the masculine plural are : abs. st. 
[•fir, est. st. *-, defin. st. &*-, *-. E. g., ^1B, "pbta Sanh. 26 a; 
■^FitD sixty (§ 136); !<Oy^-| Sanh. 466; ffl ibid. 296. T In a few cases 
the ending i- is diphthongized : ""T2J3 VL., Zeb. 1126, ^103 FL., Sabb. 
148 a. 6 In some other cases J-p— is written for h_ , the {"J being added 
to show that the pronunciation is S, not I. This is quite common in later 
literature. Cf. FpmUTS Sanh. 7a, {"pfil'IK, tTUSa, ibid. 109 a. 

6) Not infrequently the ending of the definite state of the singular 
is retained before the plural ending. E. g., "TXT'fT M. MS. Meg. 146, 
h iOan VL., Sabb. 110a, ''M'&jpb Keth. 91a, ^bn Sabb. 110a. In 

" T T -I " T T * " T T 

some cases it is doubtful whether we have to read "'IK - or "'J^ - . For 
nouns of the form tfbitap cf. § 847. 

i For remnant of dual cf. f\F\ , 'pJISS'Q • 

2 Cf. also TG., ed. Harkavy, § 34, and Guidi, Gram. elem. della lingua amarina, 16c. 

3 On the nature of the ending J{ — ' cf. Barth, AJSL., XII, and Lindberg, Vergl. Gram, 
der Semit. Sprachen, 1, 96 sq. 

i Cf. Iliin^lf HG. 526. 

5 Cf. inb' 1 '!? = Snb" 1 ^ TB„ II, 23, TQl'l "iJM3 the whole day, BG. 221. Cf. also fjStl 
= rnyO wax, TB., Ill 58; IpbW three (p. 43, n"l), "i^Yl hight, nVTOIBn "0 ed. Haiber- 
stam, p. 46 ; "VQS some, Igg. Serlra, ed. Goldberg, p. 33, = !"P1Q3 ibid., ed. Neubauer, pp. 23, 
44. The fl shows that the pronunciation was ">"15 . Cf. % 989 a. 

6 Notice l^bbS lgg. Sertra, ed. Neubauer, p. 28. 
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c) Very seldom we find the ending *' b j— , ^i - . The following are 

" T ~ T -a--* 

all that occur: ^S Se'el. § 92 = Hull, lib; 1 ^jOi = Lsi ; "^p sfocfos, 
Pes. 28a; ^530 B.M. 85 6, ^5530 VL., ibid.; 2 "topD 'Arukh, Sanh. 

" T ~ "* T - " t It" 

98a; h J"lB32 Gritt. 70a. 3 In words with this ending occurring only in the 
plural it is sometimes doubtful whether the singular ended in £0 — or 
not; e. g., ^tfflSlTD, "WIS- 

2. Feminine Endings. 
§ 990. a) The usual endings of the feminine are : abs. st. "p , est. st. 
t1 — , defln. st. UTr- E. g., "p"a daughters; TCPWl tears, Sabb. 336; 

t t t "t ; t : * 

KFSW places. 

T T 

b) Not infrequently we find the double plural IfY - , "TIT - > "■ITl - ' • 
-E. fif., "11221 Meg. 146; -jtVOS Sabb. 1406; "fnTtcf VL., Pe's. 1116; 
TfWl T^X-, Sabb. 110a; T, nx ; 25 Meg. 146. 

•• tt • •• T • : 

c) In a few cases the plural ending is attached to the ending of the 
singular ; e. g., SlnP3>53i23 traditions, XlTllnsiD lips* 

t t : " ; t t : : • 

d) The endings 8tl1~" > &<ft h— (StYP)* which are regular in feminine 

^ TT TTTt; 

nouns from *Y J -stems, are also taken by the following nouns : 

a) Nouns ending in KM - > KIT 1- > KIT - ; as SflllltlS localities': 

sn^aa copers, tffrrnpflr*t,taxai xnrina, xraaa/xraanp. 

tt:* ttt: 1- t : j~ t • • t;t;'~ 

/J) Masculine participial nouns from "■"lb ; as StlTlCS > KflllSp > 
Stfllia, from K»©«i kti, *«""fia. 

t t : t t : t t-: t t : t 

y) A number of other nouns, with or without feminine ending in 
the singular, which cannot be classified ; as KIVPaFl , ittYPFlS > from 

wnan , urn • cf. § 992. 

8) A few nouns ending in a labial show in the plural the ending 
mXtT~ instead of HJVl - , Mr : Mif-QK fathers, parents, tfplpilatf 

TT TT TT TTT"! TTT' 

mothers, KWR3K maid-servants, KITIS^ cubits, XflrtGtSX , XttQtiK, 

T T l m ~ TTT" TT;: - T.T: — 

Hanks, KPliTQTfl names. 

_ ttt: 

e) In a few cases it is impossible to decide whether the plural ending 

is Krvp, anv- or arti-, 9Sfr- t , rrr^fsm or ppriiyassj, e. y., 

A.Z.29a, ft^VBilB or '©""Tl'i'TO'TEl , Ber. 86, KtVlSfflpfi or kfiiston , 

: - t;:~t : - : ~ t t t : ' ; t ': 

Hull. 60 6. 5 

1 K3B13 > IJB^a, 'Anan, MWJ., 1893, p. 226. 

2 "iS»»J*i? JQR-, IX, 701. 

"JSXnitJ TO., ed. Harkavy, § 550, 13.£"JlblI"l ibid. *Da"l is Palestinean. 

*8rrni8 HO. 140; KnrOStt «>i<1.285; fnniWDbVt Igg- Sertra, ed. Neubauer, 
p. 19. From these forms we get a singular with two l"l 's : SfiniPIOTB . SOTntQ^K Se'el., % 8 ; 
SriPlCS Sabb. 134a. 

T J t 

5 n^niDl his daughters, Hal. Pes., § 88. 
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Formation of the Plural. — § 991. Nouns with long vowels, with 

formative elements, or with sharpened second stem-consonant, undergo 

j ?? 

no change in the plural. Nouns of the forms Jjii , Jjls show some- 
times in the plural a full vowel, or a trace of a vowel. E. g., s sbX , h 5ba , 
"BO? , "laSS (Alf . B. Q. 27b). 1 

§ 992. The following is a list of nouns having an irregular plural, or 
several plural forms. The list is not exhaustive, though nearly so. The 
qatul-forms ending in "'X - (§ 847) and the nouns ending in "'J— (§ 989) 
are not included here : 



a?a- 


-annas 


abf?^— h abp^ bosfcete 


2 arnia 




abp*^— "7, an-;, paims 


anhx- 

t t -: 


-swriK, anna, 
Ktvpris 

t t : : ~ 


ani^n-anibrf 6 
"FlTttlT— »rr', "rr 


t : - 


-■>-, an-, anrr 

T T T T '. 


:;&onri--p2n, T -p^rt, 


■nasia- 


-an-, am- 

T T T T I 


aninan 

t t ; ; — 


aaa- 


-annaa 


amtin-an'ran 

t : v -: t t : ; ~ 


anaa- 


- TT' 'anrr, "^7 


aryiri— "n^n m. ms. b. m. 


anma- 


-"B?, h aiB3 


83b T ,"«nrn 


ansasa- 


-nrr,»n , r(§989d,e) 


WPH— txrr, "t\- 


«r\wa- 


-TO» 


TT _ ** ** T 


swa- 


~TS 


aian— "-, *«- 

t t ■*: •* ** T 


Burwura- 


-■ptvnzra 


arnavt— pain 


Ws- 


-"ta 


. atfjam— "pzjain, an^tpain, 


JH3- 

arrei- 


" T 

-"DSL, "HS (Ti., Sanh. 
17b) 

-(c. ra) ansa, "jres, 


^n^iciamAifiB.M. 

64a T : 

[antp-n]-"^? 




'ma (m. t ms. bVm. 


nabpn— an-"bpn 

t t '; ~ t t t»: - 




39 b)!* 


aronn-ani'in, anrnrt, 


arms- 


-an-, srvr 

T T T T : 


sn">ri ^M»gfs 

t t t 


xam- 


-'WD'^l 


[aian]— "ran, "aran 


answ- 


-HTSW* 


xbram— "7, "ar 


DKfflW]- 

t ; 


-anaa^ 

T t ; T 


"ant:— "»nts, "tub, ""nti 

t : *• t : ** t ; •• t ; 


1 Cy. g 783.- 


-IDSTa variants, TiS., II, 9 

X t 


). * PIini33 Hal. Pes., % 88. 


t * i 


5 T'pfi'n lQ9- Sertra, ed. Neubauer, p. 15. 


si^a to. 


ed. Harkavy, g 331. 


6 Tinnarobin md., P . 19. 
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swats- 

T ** 


-fWrrt? 




»■?- 


-■pr? ^es, «riry 


»T2Bt5- 


-TT' h «7 






fountains 


jott- 


-TT' TK 




T ~ 


- h a53y gentiles 

.. T - 


KWTte- 


-srrrrb 




8«p- 

TT 




itffiB- 


-"9? " 




jnw?- 


-an^ir? 


artes- 


-^s 3 




srnzjiB- 

t : ~ t 


-«n^-i«nT^-(§989d), 

TT T : 


swabs- 


~ h >^ 3 






h— 


HFnp'"?©- 


-"c^? 3 




asne- 


-arr- 

t t : 


KFIC513- 




t t : T 


»'tT2- 

t t : 


-arr, arr-, am- 8 

t t t t : t t : 

-Mrmx 

T t : t ; 


«TT3- 


-'7' **rr 




8WS- 

t : • 


-r-, arr- 

? • tt : 


*KT-&- 


-wb 




anra- 


Itt • : 


icb4- 


-•^b of nig**, SMT, 


T 8Wp_- 


-"SJP, "Wp 




sir- 1 

T T 




Dswpsisp]- 


-»rrs«p 


artaa- 

t : • : 


-«tv-, "X- 

T T " T 




wra'Tg- 


-amrnjj' 


»r)TWQ- 


-KTJv T 




T ^P-- 


- •*- tow, «rr, am- 

" T T T T : 


SFibina- 

t ; 

»r«rca- 

t • : ~ 


-Tfisa 2 

*• t ; ~ 
t t : : ■* t ~ * : - 


[arriapj- 
anp- 

T ~ 


corners 
-am-, Sfll - , date- 

tt : t t : 

stones 

-Tip, arinp, ■rap 
-tnm g»-ea<, smsi 

**::"" t t : - 

teacfte?-s* 


»1PB- 

T _ t~ 


-an-, srrr 

XT T T 




■wn- 


-armri, "rain*] 


t ; * 


-«rr- 

T t ; 




»mv 


— Tt 5 !™! winds, spirits, 


»bra- 


-8fir 

T T 






T T 


nsb- 


-■pto. ^o 




t ; 


-Ti~, +~ 

" T ** 


t : t 


TT I TT 


tt ; ; 


armn 5 

DWFlbS'TD]- 


-cf. § 881 



1 Sm^b SM. No. clxxvhi. 



2 SniOSB, SttTP'OS'a, Igg.SerlrO,, ed. Neubauer, p. 10; ■JlflSStt <Md., ed. Goldberg 
P. 37; KnrODB BB.m. 

T T t * _ 

3 Cf. Amariflfia taf, Quara jab. 

* PPrmSi'H l9Q* 8ertr&, ed. Neubauer, p. 21. 

T t 

"KnWrth, »m»11, »n»Vth, J OT .&rtra,ed. Neubauer, p. 33; («TlT)fl»n «>id., 

TTIT»T»'TTIIT T iT T 

183); »n»1«h£p.,V,7,§21. 
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arena, vent— Knsrc, "nato, 

t;~ t - t t ~ *• t ~* 

Dan-nto]— "nro 
btttrto]— "priTffl 

T T T 

«atf— "-, ann- 2 

T ; " T T T 

Kroato— sfiri- 

t ; - : t t : 

MID, KT1TD— ''SID 



t -: T •• T 

iXFErto - sniPiBto , arils to 3 

t: * tt;;* ttt: 

^l?to— tr» ^7 

Kbsn— *7, "»7 

[«riVsn]— "i^sn 4 
Ksrpn— "7, i/r 
xns^ipn— KniMpri (§ 989 d) 



NOUNS WITH POSSESSIVE SUFFIXES. 

§993. 1st person sing. com. — a) With singular nouns: "to >, '"l tny 
head, Ned. 50a; TIFW m V wife, ibid.; " I "'*ij^ my wages, B. M. 70a; 
"•SbTt my power, Meg. 16 a. 

6) With plural nouns: iftn \my life, Yoma 13a; "^toS my M»/es, 
Sanh. 38 b; ^fcCnp my relatives, B. M. 87a; TOSlXK my fingers, Ber. 
56 a; *>Xt™l*TllDT m V documents, Ned. 27a; "HIFIJC ibid. 50 a. 

~t:t -- :~ . 

§ 994. 1st person plur. com. — a) With singular nouns : "PTB22 our 
soul, Ned. 25 a; "p* owr ftand, Pes. 50 a; JWJHiS! ow towd, M. MS. 
Ber. 586. 

b) With plural nouns : I'llV'? «pow us, Men. 40a; "li^llP both of 
us, Sebu. 376. 

§995. 2d person sing. masc. — a) With singular nouns: 'jpSL *% 
sow, Ned. 286; 'n^lb <% heart, ibid. 216. 

6) With plural nouns : WlSM T|23 thy sons and thy daughters, Ber. 
56 a; Tlb^SFI thy phylacteries, ibid. 

§ 996. 2d person sing. fern. — a) With singular nouns : tpDSO thy 
soul, M. Q. 166; THJPtb thy bread, Taan. 25a; TflVUD thy meal, Ned. 
24 a; ■ , 5IYQ' : J thy wife, ibid. 13 a. 

6) With plural nouns : T?"3 thy teos,Naz.246; T*lito3 thy joists, 
Taan. 25a; Tfi*V3a *% female neighbors, Ned. 21a; 5 'O'Wifi £% Kfe, 
Yoma 13a; ^pi £% sows, FL., Sabb. 1516. 

1 "TlSaiD Igg. Serlra, ed. Goldberg, p. 13 ; KnKSttj ibid., ed. Neubauer, p. 13. 

2 SmOtJ ibid., ed. Goldberg, p. 2. 

3 iTTflSBto BO., ed. pr., 2a; XfinBlB SM. No. 53. 

" T T I T T I ' 

' Syr. JlsZ . This is connected with Maltese qa f la string, tie, band, bond, 'Afar-Saho 
tuful yarn, bond, ribbon. p5BF) mean properly fillets. The doubling of the 3 may be 
due to the same law as in a form like DTStiU , but is more probably due to a popular ety- 
mology, connecting it with fl3Bn praye.r, and differentiating it from H3BI? folly. 

5 From the method of Talmudic spelling it does not seem likely that the ending could be 
if 1 . It is, however, possible that we have to read it !p — , as with singular nouns. 
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§997. 2d person plur. masc. — a) With singular nouns: "pS?"^ 
your land, Keth. 112a; -fiSnb!* your God, M. MS. Sanh. 39a; Jfirvdb 
to your house, C. MS. Pes. 101a; JOblS all of you} 

b) With plural nouns: 2 tt^Jlb^ Sanh. 39a; ^JVCri your teach- 
ers, Gritt. 686; TiT'STl your teacher, Ker. 6a (= rfeSiipl TF. ibid.); 
^* l Tf*T / SS your doings, Meg. 16a (§ 833, note); "p" , H'r your days, M. 
MS"Sabb. : 1366. 

§998. 2d person plur. fern. — a) With singular nouns : No example. 

b) With plural nouns: h 3" l '123 your pots, Pes. 30a; " l 3" i n"lQ your 
crumbs, ibid. 110a; "^"Hp your pots, C. MS. ibid.; ■'i^JiblFl 
(= ^""jbziFl C. MS.) your spices, ibid. 1106; "^""Ja^lS your mouths, C. 
MS. Pes'! ilOa; •'iTT&ia y° ur clocks, B6§a 386. 

§999. 3d person sing. masc. — a) With singular nouns: ppbl3> 
1^3) all of it, passim; 3 ■'■Q "Q Ms grandson, Ned. 486;* (TITS^ 
his wife, S6ta 226, 40 a; SinrfO 11 ! *d. Ned. 23 a; JinrTU"^ *'d. M. MS! 
Yoma 836, Sabb. 1516; "'Htl'^V *d- FZ,., B. M. 84 a; !tfTrr:n *'d. C. 
MS. M. Q. 96; 5 ttTtTlb to his house, VL., B. B. 10a. 6 

6) With plural nouns : W33. Ms sows, Ber. 8a; ft"'"!'* his hands, ibid. 
91a; {TWO ft * s reasons, Ned.' 81 a; JTlb" 1 ? «pon Mm (§ 80) : ifl^S 
Ms baldachins, M. MS. Sabb. 138 a; TQ^IXB ^ s boundaries, B.B. 68 a; 
Tliyt! Ms 6e%, Zeb. ha; """isX Ms /ace,' M. MS. Ber. 56]a; Flisit 
Sabb.' 129 a; i\?Eft Ms beadles, Gitt. 34a. 

§ 1000. 3d person sing. fern. — a) With singular nouns : J$*iJ"Ql$ 
after her, Meg. 76; WW B. B. 151a; mOVlS B. M. 1046 Oarers 

t : - t : : t : ; 

*- 3 0*- 

= i_>u3 , not = i_j«.aX/o ). 

6) With plural nouns: tT33l Mr sons, Ber. 56a; fTJIJS her daugh- 

" : * •• t : 

ters, ibid.; Fn" 1 *© Mr relatives, ibid.; " |i l3" l 5> wpon Mr, A. Z. 28a; 

T -'t " T * , 

JtPO"13M3 her boundaries, B. B. 128 a; Xiiron^lD her woman-neighbors, 



1 SSSribST? 3/°«r gwesMon, TG. ed. Mussafla, § 42. SD = p = 113 , as 5?3 = 15 = 113 • 

2 Singular nouns with plural suffixes are classed here. 

3 ^W3 ' s not a P^ral, as given by the dictionaries. A plural of all, totality, is hardly 
conceivable. For the use of the word before plural nouns cf. Hebr. "nrP • 

* Cf. Pal. Syr. f aaaJ = - i *i n -«,l (Schwally, Idioticon, s. t>.). 

5 With helping vowel. The expression SCJn^^ ^ or w^fe is explained by the Talmudists 
as a euphemism, This is probably correct as far as Jewish usage is concerned. But if the 

expression be not of Jewish coinage, it must have meant originally x^l >V stay-at-home. 

6 XV)TBT"I{5 TO., ed. Luria, §207; OTDS his physician, TO., ed. Mussafla, §89; 
irnMIS his wife, TG., ed. Cassel, § 86 ; nS^S" 1 © his neighbor, TG., ed. Harkavy, § 182. 
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Sanh. 82a; rilb? C. MS. Pes. 86 (voc); mb^ SM. No. xxin (voc.). 
(i- = i- ; c f. "Additions and Corrections" to §116.y 

T 

§1001. 3d person plur. masc. — a) With singular nouns: "jin^fi 
all of them, 'Er. 30a; lima" 1 "! their head, C. MS. Meg. 11a; "pn'lS 
their lord, Ned. 62a; "lTpp"'' ; j their beard, Naz. 39a; ifl^S Ned. 2 a; 
W& their mother, Sabb. 1436; ytiEl themselves, Pes. 1186; ■jin'tHS 
(= liniTTO) <fte»»" being scattered, VL., A. Z. 106; SlfEPmsiK their way, 
Alf. Ber. 386. 2 

6) With plural nouns: TftTXJ*© M. Q. 46; "pnV'a their words, 
VL., 'Er. 686; iflTlbK C.MS. Meg. 14 6 (voc); W H 'h their garments, 
Sabb. 1306; Vjft^MVa VL., Sebu. 38 6 ; TnW Ber'. 50 a; "fitT^n Pes. 
1136; irpt! VR, : ibid.; •^T'^'a M. MS. Sabb. 336; "^"Wl? B. B. 
1616; S|n^S*!3 their wings, Succa 56; }ni" , " |1 OTB their captors, Keth. 
23 a. 3 With loss of final vowel: {"p-flnSa VL., Sabb. 109 b* 

§1002. 3d person plur. fern. — a) With singular nouns: "'Hi'lQ 
Keth. 206. 

6) With plural nouns: "ttr03 C.MS. M.Q.96; *mpp VL., Pes. 
746; *rm|5 VL., Pes. 306. 

ADJECTIVES WITH ENCLITIC PBONOTJNS. 

§ 1003. A few adjectives take enclitic personal pronouns, like parti- 
ciples: P5Ti3 thou art high, Sabb. 67a; n53" l 3!T! thou art wise, Bekh. 
86; n^Sp? thou art downcast, Beca 166; "p" , "lt2iT we were small, B. B. 
1426; ■p h Sr3t1 Bekh. 86; ■j5'iS >, 1Bp we are oZd,' B.B. 1426; 'pi^p id. 
VL. ibid. 5 

no.it, sn«, am*, $nft, m® with suffixes. 

t -: t -: t t -: t -: t : 

§1004. 1st sing. com. — a) With singular nouns: "fl^ VL., 'Er. 
138 6 ; 6 *Wti-|» Meg. 136; ■'K'SIB Sabb. 1456. 

6) With plural nouns : ^fini* Taan. 23a; ■wfiPOK VL., B. B. 86; 
"'filing Sabb. 57a. 

• t : - 

•irninb ho. 255-, irvninb »»<*. 268; irpiV>y ibid, m-, iniT>ttbri iag- Senra, 

ed, Goldberg, p. 10. 

2 iribn" 1 } to them, BO. 108 (15i"P3 shows that this preposition is used in the singular) ; 
irCI-lbn they three, ibtd. 61 ; flB^? (= 1"\T\P}y) 199- Serlrd, ed. Goldberg, p. 13. 

^rTOa SM. No. xxv (voc.) ; inb ibid.; fiiTiT" HO- 215; 'jriXJ' 1 ^ r^., ed. Harkavy, 
§ 70; in^T® TB -' n > u i rnlBS Sed. B. 'Amram'v. 1 ; linnSB^iS Igg- Serlrd, p. 24. 
* n^naibB I9B- Sertrd, ed. Neubauer, p. 44 ; JTHtt^ MV. 31. 
5 With adverb : S51BI2 31J5B ^ <?• 411, for Ijptp Sjyi JJSJ • 
6 ^nS-ffG.318. 
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lstplur. com. — a) With singular nouns: VQ&H Ber. 186, Keth. 92a; 
WQK Keth. 85 6; KflfiK Yeb. 376, 38a, B. B. 135a; JOHN, jOtffitf, 

It - : t -: t t -: t t ~: 

M.Q. 286/ 

6) With plural nouns: TTB13S VL., B. B. 76; IjrtOR Pes. 506; 
«5Wn« E.Y.t&id. 

T T T T -: 

2d sing. masc. — a) With singular nouns: tfta&S Ned. 286, 506; 
tpaK Sanh. 236. 

2d plur. masc. — a) With singular nouns : liitQK B. M. 346; "p*QK 
VL., B. B. 58 a; T!t)Tl& Yeb. 376; "paTlS E. Y. ibid. 

3d sing. masc. — a) With singular nouns: ITDX Ber. 186; ' l f"flai$ 
Naz. 30a; pfifitf Sanh. 5a; {JpfiK C. MS. Meg. 6a, VL., B. Q. 886 (voc.)j 
Watt Sanh. 286; JTTtflK ibid. 5a; T112W Ber. 19a. 2 

6) With plural nouns': TfirnS; Naz. 5a, Hull. 60a ; plim* B. B. 
151 a; JTfia VL.ibid.; Tffttyk Meg. 16a; WnfiK Sabb. 13a ; PpnTTHSl 
FX., B.M.1046. 

3d sma. /em. — a) With singular nouns : XJ"ftaX her father, Succa 
31a, C. MS. Meg. 16 a; affiaSli his father, Sebu. 47a ; 'Ja!"fi52Fl his father- 
in-law, eds. Qidd. 126;' ffifia Ned. 74a. 

6) With plural nouns: aHttX B. B. 141a. 4 

3d plur. masc— a) With singular nouns : YfrTQH B.M.346; IffiaK 
VL., B. B. 76, B. Q. 1046, Sebu. 476. 5 

6) With plural nouns: ifp' , Fl»"DS Meg. 15a; "p'nTU* Keth. 526; 
WnffiaTB Gritt. 116; WaiS Zeb^a- IjrrnXD C. MS. Meg. 146 (voc.). 5 

NOMINAL COMPOUNDS. 

§ 1005. Nominal compounds are of various kinds : a) Two nouns 
standing in genitive relation; as JSrraJIS n a synagogue, JOa^ bj>a 

t ; • ; •■ tt:" — 

enemy. Sometimes both words are contracted into one, with occasional 
phonetic loss ; as X21FISJ! paternal uncle, Tfia. hauebbo, * , 3" , 125"~t t l* = J gums, 
"VNIl fish-brine (=8*3*13 12 VL., Sabb. 1056), -^sbl? = fi»£ rpblE; 
KJTlffl, SPl^aaiB, names of cities. 

t::~: t *;; 

1 SDiaS Se'el., g 14; )yO& ibid., g 23; XVQID TG., ed. Harkavy, § 1. 

2 "HIS! HG.543; T^nK ibid. 248 ; IglrlSS, J W' Serlra, ed. Goldberg, p. 39 ; K^ttlS HO., 
ed. pr., 97c' 

3 Cf. g 105. 
4 n1ni5Se'eJ.,g21. 

5 1STQ8 TG., ed. Harkavy, g 232. 

6 rfrPiQtJ l99- Serlrd, ed. Goldberg, p. 12 ; ffpWlttfl} ibid -< p - 2 • Tinfintt© ibid., ed. 
Neubauer,p'.4; ^rOTaiS, inD^©, iJ£OJT.,§42. 
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6) Two nouns in apposition; as rCH, Smi, WOSI (= 513!* m, 

T ~ T • T T * T T ~ "" 

SW'SX 3*1 )• Instead of a noun the first element may be an adjective or 
participle : &O s flT25"Tp , JW^ba , kinds of fish. 1 

c) Noun in apposition to participle or participial noun : RbVTO "Q . 
"^"fl ^a VL., Sanh. 109 a. 

d) Noun and numeral in genitive relation : "HPTED > 1R2D > plaster 
made from product of dragon-tree. 

e) Noun and attributive adjective : IpFlfflH (=SWYWp fc*MJ)- 
/) Two numerals: TH (= XTlh Kin)- ' ' 

•• t -: . t -: t -: 

g) Adjective and noun : fTpTD "PtSp • 

h) Preposition and noun: nnf, = Assyr. *ina mati, b52Fli$ = 
Assyr. in a timali. 

z) Relative particle and noun : XfTa 11 ! wife? 

t •• : 

§ 1006. In the nominal compounds described above, the second 
member of the compound determines the gender and number, and 
receives the endings which would otherwise be attached to the first 
word: *$&& "3., Win "3, rWffipB Tfi, HKITTaittB • But of. 
">iXQD ^P&MM. Ber. 62 a. 

i The nature of the first element in fc013"i3P and WOISTD is uncertain. fit313tD1p 
is probably i^y*i' "' M agu$, galena. 

2 For similar formations in Assyrian cf. Jensen, ZA., VII, 174, n. 1. 



